
Studien zu Benedictus Levita. VIII. 363

3, 141e (‘Haec vero — perire’; Inhalt: die Völker und 
Könige der Gallier, Spanier, Langobarden usf. haben ver­
botene Kriegsdienste der Priester zugelassen und deshalb 
Schlacht und Land verloren). Zu

nec victores fuerunt] und: domino opem ferente vic­
tores existere] vgl. oben 3, 141b;

nec patrias retinuerunt] vgl. 3, 142c: ‘regiones . . . per­
diderunt’;

Quam foveam caventes] vgl. 3, 143g (aus S. Bonifatii 
Epistolae);

tergum . . . vertere] vgl. 2, 370a; 3, 142c.
3, 141f (‘Qualis enim — hominibus’) aus dem zu 3, 141d 

angeführten Schreiben des Zacharias, MG, Epist. III, 
326 1. 17—23; vgl. unten 3, 142 a. Benedikts Text folgt 
dem cod. 2 bei Dümmler (Karlsruhe Rastatt 22)1 in den 
Lesarten ‘Christianis’ statt ‘Christi’ (so cod. 1), ‘porrigunt’ 
statt ‘porrigent’ (so cod. 1 und erste Hand des cod. 2). Von 
beiden Bonifatius-Hss. weicht Benedikt ab in den Worten 
‘praecipue dicente eis domino’2 (statt: ‘et fit secundum 
domini verbum’). Im übrigen deckt sich Benedikts Text 
wortgetreu mit der Vorlage.

3, 141g. Die vier ersten Wörter: ‘Et dum haec ita’ 
sind noch aus Zacharias 1. c. herübergenommen. Der 
Rest (‘se habeant — pereamus’; Inhalt: die Befreiung vom 
Kriegsdienst soll nicht zu einer Rechtsminderung gegen­
über dem Klerus oder dem Kirchengut führen)3 ist wieder 
eigenes Erzeugnis des Fälschers. Zu den Phrasen:

domino adminiculante nobisque . . . opem ferente] 
vgl. oben 3, 141b nebst Parallelen;

nec quicquam eis pro hoc de honoribus vel ecclesia­
rum rebus minuente] vgl. 3, 142 rubr.: ‘. . . ut honor eis 
minueretur’; 3,142a: ‘quod honores sacerdotum et res eccle­
siarum auferre vel minuere (minorare) eis voluissemus’;

ut . . . sanctorum canonum decreta custodiant] vgl. 
3, 142a: ‘vel quicquam contra canones facerent’;

pereant et nos simul, quod absit, cum eis . . . perea­
mus] vgl. Studie VII C, S. 481 zu 2, 370a; ferner unten 
3, 141h;

victoria careamus] vgl. 3, 143 b.

1) Der von Dümmler herangezogene cod. Monac. 27246 muss aus 
dem Spiel bleiben, da er offenbar aus Benedictus Levita 1, 1. 2 und 
nicht aus der Briefsammlung des h. Bonifatius schöpft. 2) Matth. 
5, 13. 3) Vgl. oben 2, 370c; unten 3, 142.


